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CHAPITRE	1	–	Informations	 	 	 	 	 	 	 	

1‐1 Règles	de	sécurité	
	

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Lisez attentivement ces instructions et examinez le matériel pour vous familiariser 
avec l’appareil avant de tenter de l’installer et de le mettre en service. Les messages 
spéciaux suivants que vous trouverez dans cette documentation ou sur l’appareil ont 
pour but de vous mettre en garde contre des risques potentiels ou d’attirer votre 
attention sur des informations qui clarifient ou simplifient une procédure. 

La présence de ce symbole sur 
une étiquette ”Danger” ou 
”Avertissement” signale un 
risque d'électrocution qui 
provoquera des blessures 
physiques en cas de non-respect 
des consignes de sécurité. 

Ce symbole est le symbole d'alerte 
de sécurité. Il vous avertit d'un risque 
de blessures corporelles. Respectez 
scrupuleusement les consignes de 
sécurité associés à ce symbole pour 
éviter de vous blesser ou de mettre 
votre vie en danger. 
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L'installation, l'utilisation, la réparation et la maintenance des équipements 
électriques doivent être assurées par du personnel qualifié uniquement. Guérin 
Energie décline toute responsabilité quant aux conséquences de l'utilisation de 
ce matériel. Une personne qualifiée est une personne disposant de 
compétences et de connaissances dans le domaine de la construction, du 
fonctionnement et de l'installation des équipements électriques, et ayant suivi 
une formation en sécurité leur permettant d'identifier et d'éviter les risques 
encourus. 

DANGER
RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU D’ARC ÉLECTRIQUE. 

 Portez un équipement de protection individuel (EPI) adapté et respectez les 
consignes de sécurité électrique courantes. Reportez-vous aux normes NFPA 
70E, CSA Z462 ou aux textes équivalents applicables dans votre région du 
monde. 

 Seul un personnel qualifié doit effectuer l’installation et l’entretien de cet 
appareil. 

 Débranchez toutes les sources d’alimentation de cet équipement avant 
d’effectuer toute opération interne ou externe sur celui-ci. 

 Utilisez toujours un dispositif de détection de tension ayant une valeur 
nominale appropriée pour vous assurer que l’alimentation est coupée. 

 Remettez en place tous les équipements, les portes et les capots avant de 
remettre l’appareil sous tension. 

 Faites attention aux dangers potentiels et inspectez attentivement la zone de 
travail pour vous assurer qu’aucun outil ou objet n’est resté à l’intérieur de 
l’appareil. 

Le non-respect de ces instructions provoquera la 
mort ou des blessures graves. 

SOLVANTS ET ALCOOL INTERDITS NETTOYEUR HAUTE PRESSION INTERDIT



Gradins de condensateurs    Notice d’installation, d’exploitation et de maintenance 

5/20 

1-2	 Avertissement	gaz	SF6  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Le gradin de condensateurs est équipé d’un disjoncteur contenant du gaz SF6. Le SF6 
est un gaz à effet de serre puissant et est nuisible pour l'environnement. Avant 
élimination de l'appareil en fin de vie, le gaz SF6 doit être récupéré afin d'être recyclé, 
régénéré ou détruit. 

 NE PAS effectuer d'opérations de démontage sans en être autorisé. 
 NE PAS manipuler le gaz SF6 sans en être certifié. 
 NE PAS relâcher le gaz SF6 dans l'atmosphère. 

 

Des sanctions pourraient être imposées selon les lois locales (règlement (UE) n° 
517/2014 pour tous les pays Européens). 

 

Schneider Electric met à votre service un dispositif complet de traitement en fin de vie 
d'appareils moyenne tension et de gaz SF6. Ce service est conforme à la norme IEC 
62271-4 et aux réglementations locales. 

Contactez Schneider Electric pour plus d'informations. 
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CHAPITRE	2	–	Installation	et	raccordement	 	 	 	 	

	

2-1	 Documentation	

Les gradins de condensateurs sont identifiés et conditionnés à l’unité. Ils sont livrés sur camion semi-
remorque (plateau) et déchargés pied de camion. 
 
Documents fournis avec le matériel : (porte document à l’intérieur du plastron d’accès à la 
commande de l’interrupteur SF1) 
 

 Certificat de conformité 
 Dossier technique DOE 9810034 (manutention, GC, raccordement, consignation) 
 Schéma électrique et des borniers de raccordement 
 Notice d’utilisation, d’installation et de maintenance du gradin de condensateurs 
 Notice technique du SF1  

 
  
Accessoires fournis avec le matériel : 
 
A l’intérieur du plastron d’accès commande de l’interrupteur SF1 

 Poignée de manœuvre du SMALT 
 Clé de fermeture (coffret des auxiliaires BT) 

 
A l’intérieur du coffret des auxiliaires BT 

 Support serrure de transfert  
 
 
 
 
 
 

2-2	 Conditions	de	stockage 

Les gradins de condensateurs peuvent être stockés en extérieur en respectant les règles de 
conditionnement de livraison initiale (pas de protection particulière). 
 
 
Température limite : + 70°C / - 25°C 
Humidité : 100% 
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2-3	 Description 
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2-4	 Identification	(plaques	signalétiques) 

 

 Gradin de condensateurs : 

La plaque signalétique (support aluminium 
anodisé sérigraphie) du gradin est placée en 
face arrière en haut à droite (au-dessus du 
coffret BT). Marquage année et n° série par 
pointeau pneumatique indélébile. 

 

Format de la plaque : 55 x 38 mm 

 

 

 

 

 Transformateur de courant : 

L’identification du transformateur de courant 
est placée en doublon à l’intérieur de la porte 
d’accès au disjoncteur. 

 

 

 

 

 

 Sectionneur de mise à la terre : 

L’identification du sectionneur de mise à la 
terre est placée sur la platine support arrière. 
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2-5	 Schéma	unifilaire  
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2-6	 Encombrement  
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2-7	 Génie	civil 
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2-8	 Manutention 

Oter les 3 traverses de transport avant la mise en place du gradin sur son génie civil. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
La manutention des gradins doit être effectuée par grutage (élingage en toiture sur 4 anneaux).  
 
Masse max : 1500 kg 
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2-9	 Accès	et	verrouillage 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

B 

C 

Récupérer la clé B sur la 
serrure de transfert. 
Déverrouiller le SMALT. 

Fermer le sectionneur de 
mise à la terre à l’aide de 
la poignée de manœuvre. 

Sectionneur de 
mise à la terre en 
position fermé. 

B

C

Déverrouiller la porte à l’aide de la clé C. 
La porte peut être ouverte. 

Porte ouverte. 
Pour verrouillage, schéma inverse. 

B 
Gradin N°1 

B 
Gradin N°2 

B 
Gradin N°3 

A 
Hors fourniture 

GUERIN 
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2-10	 Raccordement	HTA 
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2-11	 Raccordement	BT	(caisson	BT) 
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CHAPITRE	3	–	Maintenance	 	 	 	 	 	 	 	

3-1	 Maintenance	

Le Gradin de condensateurs (hors disjoncteur) ne nécessite pas de maintenance particulière. 
 
Préconisations : 
 SMALT : Graissage des contacts (Vaseline pate codex C1), maintenance préventive tous les 5 
ans. 
 CONDENSATEUTRS : Mesure de la capacité, maintenance préventive tous les 5 ans. 
 DISJONCTEUR SF1 : Maintenance préventive tous les 5 ans si le nombre de manœuvre < 5000 
cycles (mécanisme de commande RI) 
 
Consulter la notice d’utilisation du disjoncteur Schneider N° 88914601 (pages 25 à 27) 
 

3-2	 Anomalies,	causes	probables	et	remèdes	

Symptômes Organes incriminés Causes probables et remèdes 

Armement impossible 
Commande électrique : 
moteur d’armement 

 Vérifier les polarités et la tension sur 
le bornier d’alimentation 

 Vérifier les fusibles de protection 
moteur F1 (voir schéma page 16) 

 Se référer à la notice d’utilisation du 
disjoncteur Schneider (88914601 
page 49) 

 Contacter GUERIN pour plus 
d’informations 

Ouverture ou 
fermeture impossible 
de la porte 

Chaine de verrouillage  

 Vérifier chaque étape de la 
procédure d’ouverture de la porte 
(page 13 de ce manuel) 

 Contacter GUERIN pour plus 
d’informations 

Ouverture ou 
fermeture impossible 
du SMALT 

Chaine de verrouillage  

 Vérifier chaque étape de la 
procédure d’ouverture de la porte 
(page 13 de ce manuel) 

 Contacter GUERIN pour plus 
d’informations 

Lecture impossible de 
la valeur du TC 

TC 

 Vérifier les serrages (bornes 18 et 19 
du caisson BT) 

 Contacter GUERIN pour plus 
d’informations 

Fermeture impossible 
du disjoncteur 
(l’indicateur reste 
ouvert) 

Disjoncteur SF1 

 Se référer à la notice d’utilisation du 
disjoncteur Schneider (88914601 
page 49) 

 Contacter GUERIN pour plus 
d’informations 
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CHAPITRE	4	–	Fin	de	vie	 	 	 	 	 	 	 	 	

4-1	 Démantèlement 

 Le gaz Sf6 doit être récupéré conformément au règlement UE N° 517/2014. 
 
■ masse de Sf6 : 231 g 
■ pression relative : 1,5 bars 
■ volume détendu de Sf6 : 37,6 l (pression atmosphérique) 
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4-2 Traitement	des	déchets	

En fin de vie, le gradin de condensateurs doit être démonté pour faciliter la récupération des 
différents matériaux constitutifs. 
 
Les filières de traitement DIB (Déchets Industriels Banals) et métaux doivent être sollicitées pour le 
recyclage (hors disjoncteur SF1 et condensateurs HTA). Tri des matières conseillé pour valorisation.  
 
Le disjoncteur SF1 doit être traité par une filière spécialisée IEC 62-271-4. 
 
La proportion de matière recyclable est supérieure à 85% (*). 
 
 

 

Matière Masse (kg et %) Filière  

Aluminium 525 kg (69%) Métaux non ferreux (2) 

Acier 17 kg (2,3%) Métaux ferreux (1) 

Cuivre 16 kg (2,2%) Métaux non ferreux (3) 

Matière plastique 10 kg (1,2%) PET – PEHD (6) 

Autre 94 kg (12,3%) DIB 

(*) hors disjoncteur SF1 et condensateurs 
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